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Civilizálunk.

Nossza elő hadi-hajók 
Kardok, puskák, ágyuk!

Végre mőst a sárija fajt is 
Megczi vilizálj uk.

A kultura terjesztése 
A mi küldetésünk:

Terjesztgetni tiizzel-vassal 
Soha nem is késünk.

Mi vagyunk az Isten mási,
Mi nemes fehérek.

A fekete, vörös, barna 
Meg a sárga —  féreg.

Mienk legyen minden, amit 
Eddig békén birt más.

Szines fajtát kiöldösni,
Az csak —  féreg-irtás.

A fekete alkalmatos 
Teherhordó állat;

Yörös-bőrü vesszen mind ki, 
Hasznunkra igy válhat ;

Barna-bőrü hadd éhezzék! —, 
Miénk drágasága.

Sorra kerül végre most a 
Czoffos, csúnya sárga.

^Részesüljön ez is immár 
Minden cultur-jóban.

Egy csak a baj, hogy e fajból 
Ötszáz millió van.

Kiköt partján hatalmaink 
Minden tengemagyja,

De magát civilizálni 
Sárga mégse hagyja.

A civilisatorokra
Lázad gyilkos boxer.

Nosaza szálljon oda gyorsan 
Hadra való sok szer!

Maga földjén csúnya sárga 
Hogy mer ellenálni?

Egyesült erővel kell őt 
Megcivilizálni!

Messze, messze napkeleten 
Szúrnak, vágnak, lőnek.

Ja j lesz most a boxereknek 
S Csi-csu császárnőnek.

Majd be adja derekát most 
Gyáva sárga fajta —

S ha prédánk lesz birodalma, 
Összeveszünk rajta.

Mert biz’ ilyenek vagyunk mi 
Isteni fehérek:

Ha van zsákmány, van is köztünk 
Irigykedés, méreg.

Kapzsi fajunk földkerekén 
Egymás közt se fér el;

Egymást is civilizáljuk 
Sokszor vassal, vérrel.

Sárga ellen muszka angol 
S többik —- együtt mennek;

De egy rémes összeveszés 
Lehet vége ennek,

S valamikor kapzsi, fehér,
(Julturás világra 

Kiáradhat özönvízként 
A  felpiszkált sárga

Ugrón Gábor Ugye.
—  Az ijuszeférhetlense';/i bizottságból. —

A képviselőház összeférhetlenségi bizottsága meg
vizsgálván Ugrón Gábor képviselő összeférhetlenségi 
ügyeit, a .téglaszállitás, a talp-fa, padló-koczka. vala
mint a pokrócz-gyár ügyére nézve azt a határozatot 
hozta, hogy összeférhetlenség esete nem forog fenn.

Indokok.
Az összeférhetlenséget nem lehetett kimondani, 

mivel hogy ámbátor, sőt noha jóllehet van szerződés 
az állammal szemben, mégis ugyan, de egyébiránt és 
pedig különben is a leszürődött correctség hullám
zásának pokrócztalpfazabványai szerint az összeférhe
tetlenség incompatibilitása úgy szükebb Hazánk, mint 
a bővebb Vaterland saját közvéleménye szerint az elő
adott okokon ezennel kimondatik.

Kelt Budapest stb. stb.

Tiencsini rímek.

Az orosz 
Az oroz. 
Okszerű 
Bokszer üt.

H i m -véy e la tlá s .

Te mindent megujittattái:
Uj a tányfr. it j itt a tál.

*

Maga rossz-ul számíthatott, 
Ha öt helyett számit hatot.
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Pater H einzius János —

az ő szemérmetességi kirohanásában.
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Apró hírek.
A Gr. Tisza István nagyváradi beszéde elé nagy 

kíváncsisággal tekintett a magyar politikai világ. 
Mindenki óhajtotta tudni, vájjon Tisza gr. Bánffy- 
avagy Széll-párti-e ? A fiatal gróf akképen elégítette 
ki a kíváncsiságot, hogy megdicsérte Széli Kálmánt 
is, Bánffy Dezsőt is. Szóval: az ügyes Tisza Pista 
erősen szívta a békepipát. A »Hazánk« persze ezt
úgy fogja fel, hogy Tisza gróf ennek fejében bőséges
dohánytermelési engedélyre aspirál.

*
*  *

© Darányi Ignácz földmivelésügyi minister Kar- 
czagon felköszöntötte a jelenvolt Szapáry Gyula grófot 
mint »nagyérdemű hivatali elődjét.« Az ilyen bókot 
kár az alföldön hangoztatni. Inkább valami hegyes 
vidéken köllene ezt kikiáltani. Például Tihanyban, ahol 
ez a bók visszhangot keltene.

*
*  *

+ A vallás- és közoktatásügyi minister megbízá
sából a néppárti sajtó-iroda jelenleg a népdalok át
alakításán fáradozik. Istennek tetsző nagy sikerű
munkájából ime egy szemelvény:

Ha bemegyek a templomba,
Rátekintek szent papomra,
Megcsókolom kegyes kezét,
Elandalit a szent beszéd . . .

*
*  *

# A debreczeni csoda. Wolafka ur, a debreczeni 
czimzetes püspök és plébános, a legutóbbi egyházi
ünnepen Debreczenben kitüzette az ottani katolikus 
templomra a pápai zászlót. Wolafka ur nyilván úgy 
gondolkozott, hogy voltaképen Debreczen is Róma, 
mármint »kálvinista Róma.« Aztán van ott bőven 
»czivis románus« is. Ez csak elég czim a pápai zászló 
kitűzésére ?

*
sfc *

Ac A börzét meg köll rendszabályozni! Ebben 
igazuk van az agráriusoknak. Rendeletileg be köll
tiltani a határidő-üzleteket. Már csak azért is, mert 
a börze a régi jó magyar közmondásokat kiforgatja 
mivoltukból. Eddig az volt a példabeszéd: »Aki mer, 
az nyer«. A börzei sluszoknál most úgy áll a dolog, 
hogy »aki mer, az veszt«.

*
*  *

V  Molnár lános ur megtámadta a parlamentben Shakes- 
pearet. Főleg a brit költő »János királya« ellen volt kifogása. 
Szerinte az nagyon erkölcstelen. Az nem baj, ha Jánoa király 
erkölcstelen, csak János pap legyen szent életű.

*
*  *

+ Molnár János ex-pártvezér ur a t. Házban 
kijelentette, hogy ő halálos ellensége Kiss Józsefnek, 
de nem az embernek, hanem a költőnek. Hát vájjon 
ki a kedves költője a főtisztelendő urnák ? Bizonyára 
Prém József. Mert a neve mindig eszébe juttatja a 
czobolyprémet.

*
*  *

+ Szt. missio. Molnár J. apát ur Kínába siet, 
a kinézeteket egy szörnyű tévedésről világosítani fel: 
íogy t. i. nem a keresztények azok, akik az apró 
gyermekeket lesaktolják ünnepi czélokra, hanem a 
zsidók. Hány ártatlan keresztény vérzett már el a 
dnaiak e vad fanatismusa miatt s mennyien fognak 
még elpusztulni, mig a nagyhatalmasságok egyetértőleg 
telnek az ottrekedt európai keresztények védelmére! 
!Epp ezért kétszeresen elismerésre méltó Molnár apát 
urnák szent igyekezete, hogy a méltatlan gyanút, a 
meg nem érdemelt üldözést terelje vissza azokra, akik 
arra, vérengző kegyetlen rítusuknál fog, bőven rászol
gálnak — t. i. arra a 3*/s zsidóra, akik az 500 millió 
dnézert ki akarják irtani. A lelkes apát kíséretében 
utaznak Zmeskál Z., Lepsényi M. és Kaas I. urak.

*
*  *

= Sullivan ur, a »Mikado« operette szerzője, a 
német császárt egy párbeszédbe ugrasztottá bele, mely
nél a császár — állítólag —- az angolok iránt vallott 
erős rokonérzetének adott kifejezést. A német császár 
ezt a párbeszédet lényegében és elég haragosan meg- 
czáfolta. Sullivan ur foglalkozása menthetővé teszi a 
hibát. 0 ugyanis komponál.

*
*  *

A  A képviselő-ház megkapta a nyári vacatiót. 
Az exameneken szerencsésen áte.sett. (Némelyik a vizs
gálaton is). Az érettségi megvolt, de nem mindegyik 
bizonyult érettnek, noha a »szóbeli« érettségin eleget 
beszéltek. A néppárt főleg a szentirásbeli vizsgán akart 
exczellálni.

*
*  *

C Fődolog az elv. Rima-Szombaton képviselő- 
választás lesz. A kormánypárt jelöltjei voltak Fáy 
Gyula és Draskóczy László, a függetlenségieké Török 
Gyula. A szabadelvű párt központja a párt jelöltjé
nek Fáy volt képviselőt tette meg, mire Draskóczy 
ur egész pártjával átcsapott a függetlenségi Török 
táborába. Aztán még mondja valaki, hogy a 67-es 
alapról a personalis unióra való áttéréshez évszáza
dok kellenek. íme, minden rázkódtatás nélkül is 
megy az.

*
*  *

V Az orosz szent zsinat elhatározta, hogy ha 
Tolstoj valamikor meghal, tilos lesz az ő lelki üdvéért 
misét mondani. Ne fessék falra az ördögöt, szent 
orosz zsinatbeli urak! Önöknél oly nagy mértékben 
terjed a nihilismus, hogy esetleg Tolstoj túlélheti az 
orosz szent zsinatot és akkor majd ő mond misét a 
boldogult szent zsinat felett.

*
* *

4- A hirlapi hirdetések bélyegilletéke julius else
jén megszűnik. Most már az apró hirdetések is olcsóbbak 
lesznek. De azért sok lapot fognak az apró hirdetések 
tovább is megbélyegezni.
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2+ A székes főváros nem birja a telkeit eladni. Nemcsak 
azért, mert a telkeknek ez idő szerint kevés a beesők, hanem 
azért is, mert a telkek árvereltetését csakis a saját lapjában 
hirdeti. Azt pedig csak a lap szedői és a korrektorai olvassák, 
ügy látszik, hogy nálunk Budapesten még a telkek ¡»nyilvános 
elárvereztetése« is hivatalos titok.

*
*  *

=  Molnár apát interpellácziója igazán nem volt 
a Ház elébe való, inkább a ház mögé.

*
*  *

A  Hírlik, hogy Segesvár város, Csecse vasmegyei 
s Rimabánya gömörmegyei helységek, nevük megvál
toztatásának engedélyezését kérik.

*
*  *

¿k Kínai alsós. Admirálisok vannak kontra- 
admirálisok, re- és síe&fomíra-admirálisok. Be van 
mondva a tous les trois (hármas szövetség és az ulti
mátum) a kínai ezoff pedig volat. Aki ultimóra marad, 
legjobban nevet. A hadi »kassza« veszélyben.

Kanczel-paragrafusok.

Az ifjúsági olvasmányok némelyikét kifogásolta 
Molnár János apát-plébános ur múltkori interpellatió- 
jában. Pedig jobban teszi, ha a saját ajtaja előtt söpör. 
Mert bizony maga a való ártatlanság az, amit ő nyom
tatásból idézett, ahhoz képest, amit némely pap a 
gyakorlatban művel. így p. a jezsuiták sz. missiót tar
tottak H.-M.-Vásárhelyt, mikor is a templomi szószék
ről felszólították a leányokat, hogy más napra a kör
menethez gyertyát hozzanak, de csak az közülük, »aki 
még szűz*, mert különben kialszik a meggyujtott világ. 
Nem is köllött több a legényeknek! Ott mindjárt per- 
tractálták, melyik lánynak szabad majd gyertyát hozni, 
melyiknek nem. Más nap pedig a templomban, amint 
valamely lány meggyujtotta a gyertyáját, a legények oda
sompolyogtak és a többiek vihogása között elfujták; 
sőt a lányok féltékenységből az egymás gyertyáját is 
kioltották. Az öregek meg egyenesen ráfogták a jezsui
tákra, hogy csak a gyónásból merített adatokból ren
dezték ezt az erkölcsi vesszőfutást, melynél bujább 
gondolatokat nem kelthet Boccacio »Decameronja« sem. 
Erre tessék cadentiát mondani, tisztelt műbotránkozó 
páterka! Addig majd elmélkedjünk a YI. parancsolat 
fölött, de suttyomban.

COD

»Hajlik, hajlik, hajlik/« Hát persze, hogy a 
németnek hajlik, ami a magyarnak szent. Németül 
énekeltek ugyanis Budapest, Magyarország székes fő
városának több kerületében az Ur-napi körmenetben, 
ahelyett hogy magyar nyelven dicsérték volna az Urat. 
A fővárosi kath. papság egy része még mindig azt 
hiszi, hogy a jó Isten csak németül ért.

-xr.

A nagyzási hóbort és őrület hova-tovább eszét 
veszi a néppártnak. A rácz-almási gyülevész sokadal- 
mon Zichy Aladár gróf ur ifjú tapasztalatlanságában

azt állitotta, hogy mielőtt a néppárt bevonult a kép
viselőházba, ott senki sem emlegette a keresztény 
Magyarországot. Hej, Göndöcs Benedek, aki oly sok 
vig órát szereztél vele a Háznak, ezt nem érdemelted 
meg Zichy Nándor gróf ur fiától s trónörökösétől! 
Hát Sennyei Pál báró és pártja, mely ó-conservativ 
bogaraival is tiszteletet parancsolt, ma már végké
pen kiveszett a néppárti portentumok emlékezetéből? 
Hát Zimándy Ignácz, aki a Házban előfutárja valál 
Kálmán Kái-oly hóbortjainak ? Minek is, ugy-e ? Olyan 
»ihletett« még sem voltál, hogy, mint ez a toporzékoló 
r. k. dervis ugyanazon a gyűlésen, azt állítottad volna, 
hogy: »Megalakult a néppárt. Szent István volt az 
alapitója! '»Szent Lipót mezeje, tárd föl kapuidat!

«7 5

Menazseriának nézte Lulicsek Izidor szent atyus 
a néppártot. Legalább a verebélyi néppárti ezéczón, me
lyet ő rendezett, úgy mutatta be annak tagjait, mint 
»valóságos oroszlánokat.« A zatyafiak meg is bámul
ták a veszedelmes fenevadakat, amint a' gyűlésen ordí
tani kezdtek.

Egy kis secessio.

(Elkövette Harmos Károly.)

* *
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A nagyváradi beszéd.

Összeszedte Tisza, István 

Sok eszét 

S felhangzott a nagyváradi 

Bölcs beszéd.

Minden magyar legyen testvér,

Azt mondja —
S ne „ M agy a r Szóu vagy „ A lko tm ány “ 

Bolondja.

De manapság igy beszélni 

Nagy botrány *—

Lehnrrogja -Magyar Ssóu 
S „A lko tm ány*.

Ha már éppen testvér lenni 

ügy a k a r :

Kain-Ábel testvér legyen 
A magyar.

Egymás áldozati füstjét 

Lesse csak 

S a testvérét nagy bunkóval 

Üsse csak!

Nagyváradi okos beszéd 

E lhangzik;

Utálatos nszitgatás 

Felhangzik.

S tovább szidja magyar — magyar 

Vallását 

S a nemzeti béke sírját 

Megássák —
Ég, ne add, hogy meglássák!

A. Juczi szobalány.
A mord szezóny elkergeti a 

népeket Pestről. Aki női úri 
hölgy csak teheti, bepakolja az 
uj tojaletteket és mengyen ide- 
genv országba. Aki pedig nem 
teheti, az álogba csapja az ezüst 
eszczájgot, aztán mégis elmen- 
gyen. Mert itthol maradni
snasszos dolog, de nagyon. Eztet 
még a sarki grajzlérosné se
merné megrikszérozni, mivelhogy 
zsenálná magát a gyümölcsös 
kofa előtt, hogy ő neki nem 
telik nyaralásra.

Itt a fürdő-igény. A szegény nacssága meny
nyit smajkléroz ilyenkor, csakhogy a nacsságos ur
elküldje valamelyik nóblis fürdőre. Pedig ha az 
asszony nem kívánkozna, akkor majd az ur smajklé- 
rozna neki, hogy menjen, csakhogy szabaduljon tőle. 
Mert hamis síik ám az férjfiak! Szeretik a szalma

özvegységet. Akkör szabad ám a vásár! Ilyenkor úgy 
szeretnek kirúgni a hámból, mint a fiatal csikó, pedig 
annyi a strupért igavonyó közöttük. Én tudom! Mert 
magam tapasztaltam, hogy ilyenkor szörnyen czu- 
dringlikosok.

Én magam is rászántam magam, hogy az idei 
szezónyos igényt nem töltöm Budapesten. Tavaly itt 
maradtam. ’Sszusom, milyen anujántos világ ez! Min
dég csak Ös-Budavárába, vagy a Margit-szigetre, vagy 
a Svábhegyre! Tuzsúr pedri, mondja a franczia 
madmazel. Ézt nem állja ki az én bildungos keblem. 
Az igaz, hogy Os-Budavár jó nyári tartózkodás ne
künk szegény elárvult fő székvárosi szobahölgyeknek. 
De bizony több ott a csipkodó gavallér, mint a duzé- 
ros lovag. Mind azt énekli, hogy: »jöjjön a lakásomra, 
kedves!« De lakást én csak rendbe szoktam hozni, 
nem hogy rendetlenködjek benne.

Mikor hát a tavasszal nacsságát változtattam 
és először elmentem bemutatkoznyi, min gyárt szó vá 
is tettem.

— Kézit csókolom nacssága. Mielőtt helybe állok, 
szeretném tudni, hová megy a nacssága nyaralni?

Fölteszi a lornyóját, végignéz rajtam, és aszongya 
kevélyen:

— Miért kérdi ezt?
— Csak azért, kézit csókolom, mert csak olyan 

nacsságához mengyek, aki Osztándiába mengyen für
dőzni.

— Mi pedig csak a Svábhegyre megyünk.
— Akkor kézit csókolom, ide nem állok be. 

A Svábheggyel már nyakig vagyok. Az Ugligetbe 
meg társalgónak se mennék. Alászolgája!

Ennek a nacsságának mindjárt kiadtam az 
utat. Most már elegányos fürdőbe megyünk. Osztándiába, 
mint ahogy bildungossan kiejtik. Hej, ha még Párizst 
is útba ejtenénk! Ez volna ám még a slikkes dolog. 
Pedig aligha el nem megyünk. Ezt pedig onnan sajdi- 
tom, hogy a nacsságám a napokban kapott egy anzik- 
czot. A Drávay nacssága küldte Párizsbul. Csak eny- 
nyit irt: »Itt a nagy világmozgalomban is gondolok rád.»

Pedig én tudom, hogy nem is olyan intimösök. 
Nem szoktak ők összejámi zsúrolni. Két esztendőbe 
ha látják egymást. Minek küldte hát akkor eztet a 
kártyát? Annak a magyarázatját a nacsságám arczá
rul olvastam le. Mert, hogy bevittem a levelet, oszt’ 
rápillantott, arczulati ábrázatja előbb fehér, aztán 
vörös lett, mert ő eztet olvasta ki a levélből: »Látod ? 
Én itt vagyok Párizsba, te meg otthol csücsülsz. 
Pukkadj meg az irigységtül!«

Azért sajditom én, hogy eljutunk mi még 
Párizsba. Mert ilyen blamánzsot nem tűrhet el, aki 
igazi nacssága. Csak azért is elmegyünk, hogy puk
kadjon meg az a másik nacssága.

Majd meglátom akkor, hogy azok a francziák 
olyan bildungosak, olyan síikkessek-é, hogy engem 
meg tudnak holditani és a tüzojtómat ki birják-é vetni 
a nyeregből? Mer hamissak az férjfiak!



As oroszlán és & m in .



8- B o r s s z e m  J a n k ó Junius 24. 1900.

Csevögés.

Mondok a komának, hogy 
ha má mögin Pestre muszáj 
vót főgyünni, hát mönnyünk el 
valamelyik színházba.

— Gyerünk a Magyar Szín
házba, akibe épen márna adgyák 
a Zarányi Makszit, mongya ja 
koma, mög ahun a művész frus
kák lekokotéroznak a földszintre, 
de nagyon.

— Tödd bolonddá a másik 
apádat, de né jengöm, hé! szó
lok rá.

— Má pedig ott márna ja »New- York szépít* 
adgyák, az pedig Pestön nem lőhet más, mint a Zará
nyi, felelte ja Ferlcó.

— Te koma, mondok, ezt má Dakón vagy 
Pírton hallottam; hát ilyen uraságoktól levetött 
vícczökkel engöm ne traktálj! Még mögéröm, hogy 
ha »Kötesd gyöngye« czim alatt egy darabot adnak, 
hát a Piklér Győző öcsémre kenyöd rá. Kérdőm, hogy 
hát a Féld Matyi szomszédnál mit adnak a ligetbe? 
Aszongya ja koma, hogy a >Zúj szalámit*.

— Arra mög még rá fogod tán, hogy a Delme- 
dikó jírta? mondok. Nem *uj Szalámi« jaz hé, ha
nem >uj Szidámit.*

A koma nagyon jő kedvű, mer’ ehitette vele 
valaki, hogy a zrtj választás csak gyüvő évi októberbe 
lösz mög; mer má kifasszóta ja zaugusztusi an- 
gáriát. Hát, igazat mondva, magam sé bánnám, 
hogy ha jez a mostani mandátum addig tartana, amíg 
Pest városa fölépitteti ja Kossuth-szobrot; de jazt sé 
bánnám, hogy ha ja zangáriát duflán annák, hogy 
lönne jegy kis péz a választásra, mer’ az péz nél
kül nem mén.

— Nem kő most péz, mikó mögvan a jog, tör- 
vény és'igazság; felete ja koma.

— Ojan az csak, kedves komám, mint a sza
badság, egyenlőség, testvériség! Mondjad csak vala
melyik grófnak, hogy egyenlő vagy vele, tudom istenöm, 
hogy Orecsákot fogsz vele. Akkurát úgy vagyunk a 
néppel is; csak tessön ódájáni. elibe oszt kérdözzük 
mög, hogy igazán kit akar? — töszöm fő, ja Ferkó 
komát-e vagy a Rócsildot ? A káplánt-e vagy a kanono
kot? Hát a lönne ja felelet, hogy csak gyűjjön a 
kanonok, mög a za jordán! Elrontottátok kedves 
kómám a népet, nehéz azt most reparáni. De nem is 
engödi magát.

így bölcselködve jértünk el a tisztőtt Házba, ahun 
éppen arrul beszétek, hogy mijen köteködő krakéler 
ez a Rakóczky Pista, pedig a zigazi jó körösztény 
katolikusnak nem vóna szabad ojannak lönni.

Aszongya ja koma, hogy mögigérték neki: ha 
kipusztíjja a Tisza Pistát, a Oajári Jödönt mög még 
vagy három-négy szájas mamelukot, hát áZentté avas
sák a halála után.

— Hát, mondok, ösmeraék én annál jobb stel- 
lungot is az életbe ! De éppen gyün is felénk a Meskál 
Zoltán.

Aszongya :
— Na hád, ma kikapni fogja Wlassics a magáét, 

mert még úgy senki neki be nem tete, mint amint 
ma neki beteszi Molnár Muczkó.

— Nem ötté mög a fene! mondok. Hát csak
ugyan ojan embör a’?

Mondok : jobb lösz ha jarrú beszélünk, hová 
mönünk ebédőni, mer szép a zország gondgya, de ja 
zebéd se kutya!

— De nem ám! jegyozte mög a Zmeskál; mer’, 
aszongya, nekem van legjobb konyha zegisz Magyar- 
országba.

— Tudód-e komám, hogy mit mondott a hold. 
Pétör Imre ur Halason? Aszondta, hogy »messzirül 
gyütt embör sokat hazudik«. Hát ott löhessön a leg
jobb konyha, ahun ostyepkával spékölik a nyulat, mög 
a hun a köcsögön kivül más főző edént nem ösmer- 
nek? Gyere jel Halasra, ahun még ilyenkor is annyi 
a szalonna, hogy ha mind egymásra raknák, hát 
puczokturás lönne mellette a ti Kriványotok.

Yéli rá ja Ferkó koma:
— Má pedig Zolti pajtás, azt mongya ja Kw- 

binyi Gyurka, hogy te csak azé cseréted fő a luthe
ránus hitöt a pápistával, hogy néha jót öhess a pesti 
francziskánusoknál !

— Egyen ő meg a zöví lekvár mind! dühöskö- 
dött a Zolti, osztán odább átt.

A Mónár János libögött felénk.
Aszondom neki :
— No ugyan jó rád hasat a Wlassits mög a Széli ! 

Ki jis porúták a reverendádat!
— Visszaj adom én azt ma nekik kamatostul ! 

szólt és libögött tovább, mint valami nagy bőregér.
Hát csakugyan interpellât. Avval kezdte, hogy 

van egy aszonyka jó ösmerőse.
— Már megint? kiáltotta a Kulinyi Géza.
— Kempis Tamás aszongya, vágott közbe ja 

Ferkó, hogy non sis fam iliáris alicui midiere !
Alig, hogy a zasszonnyal végzött, másik inter- 

pelláczióra gyútott rá hamarossan. Aszongya, ki kő til
tani a Kiss Józsi költeményeit, mer’ azokba sok 
pocsék dolog van. Mög a Sákeszpejárt, akibű kezdött 
is fölóvasni. Aszongya, hogy annyi disznóságot még 
sénki össze nem irt, mint az a zöreg ángoly. Még a 
Visontaji Samu is kezdött kászolódni; de hát eszibe 
jutott, hogy űtet mögdicsérte a néppárt, hát tanácsos- 
sabbnak tartotta ja maga interpelláczióját tanúni.

— » Nincs menyország se pokol!* kezdte rá a
Zolaj.

— Léjesött a pap a zágyrú ! kezdte dádóni a 
Papp Elek.

— y Mer a pokolnak féle, mind csak pappal van 
tele!* kajátotta oda ja Rátkay Laczi.

— Azért is esött el a Petőfi, mer oat is irt, 
mondja a Mónár.
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Kiadja:

Mócsy Antal.

Szerkesztőség:

V. Miatyánk-u. 63.

H ajnalodik !

A ve korszellem! Kezünkben a meg

oldás kulcsa. YalaMra l Főtiszt, páter 

Innocent embryo-gépe fényesen bevált. 

Az eddigi születések okának botrányos 

hagyománya már a múlté. Jövel általános 

coelibatus! A szent gép öléből származó 

gyermekeket már megkeresztelés előtt 

befogadja himlő elleni oltás végett; sőt 

ami több: beszélő képességük kezdetén 

a termelő szobában elhelyezett szent 

fonográf a liberális concubinatus ellen 

izgatja égi malaszttal telt szivecskéjüket.

— Aztán, folytatta Rátkay, Göthét mög Háj- 
nét is el köllene tiltani.

— Azér, mer’ azt irta: »Dasz dér Rabbi und 
dér Mönch, dasz sie allé beide stinJcen !* vágott közbe 
ja koma.

— No, mondok a Mónárnak, antisémita vagy, 
de jazér csak a Kiss Józsinak csinátá reklámot, mer 
mikó ojan em-
börökkel éd- 
gyütt említik 
a nevit. mint 
Sakeszpejár,

Göthe, Hájne, 
hát az a leg
nagyobb dicső
ség. Te jis sze
retnéd, ugy-e, 
hogy ha Tor- 

qtiemadával 
mög a Zarbu- 
jez Pétörkével 
édgyütt emlö- 
getnének! Kü
lönben sok iga
zat is mond
tál, mer’ jobb 
vóna, ha főzni 
tanítanák a lá
nyokat, a fiu
kat mög fákat 
ótani; de hát 
a vérbe van a 
hiba! mondok.
Mer látod, a 
Bordzsia Luk
réciát csak 
elég istenössen 
nevetek, de ja
zér még sé sze
rettem vóna fe- 
leségömnek.

Aszongya ja 
koma,hogy lám, 
a Helojza is 
püspöknek vót 
a húga, zár
dába nevetek, 
de jazér még 
azt is irta ja 
Zabelárdmik:
»Carius et dig- 
nius mihi vi-
deretur tua, dici meretrix, quam iUius totius mundi 
imperatrix.x

— De mög, mondok, nem is igön köll ám hinni 
azoknak a szentösködőknek, mer’ éccző, mikó ja 
Bácskábú vótak napszámosaim, sajátkezüleg láttam, 
hogy mikő möghallották este a jankaí harangszót, 
hát a jobb kezükkel körösztöt vetöttek magukra, a

II
S z e rk e s z ti : 

Heinze-Molnár János

Kiadó-hivatal:

I I . Jezsuita lépcső. t5.

H ire k .
X Személyi hír. Nagyfenekeö Sára 

mucsai alapítványi hölgy, aki •/» éves 

bajából gyógyulást keresendő, Rómába

indult, időközben búr sympathiából a 

harcztérre indult s most a Jóremény 

fokáról jelenti örvendetes fölgyógyulását. 

* * *

o* A trsztenai zsinat indexre tette 

Petőfi »Legenda« czimü versét, a követ

kező sorok miatt :

Hanem vigasztalásul mondhatom, 
Hogy a papot pokolra juttatom, 
Habár eddig is a pokol fele,
Sőt több felénél, pappal van tele.

Apró hirdetés.

Izraelitáktól levetett hiteliagyott 
zsidók, akik hajdani vallásuk 
véres mysteriumait leleplezni haj- 

! landók, illő jutalomban részesülnek 
! M. J. apát urnái. (Cz. a k. h.)

D a L

Elmúlt a böjt, vig a lelkész, 

Hálás szívvel égre felnéz, 

Mivel már most a hus-étel 

Nem hiányzik, ha ebédel.

Szeme zárva, hogy ne lássa, 

Milyen Borcsa térd-kalácsa. 

Hát biz 6 szép dundi liba — 

Tantival jár a hangliba.

Mert cánoni hiba manap,

Ha ilyenbe harap a pap.

De vigasztal keble halma :

Ez a páros kerek alma.

Almát apostol is evett,

Az is csókolt váll-pereczet. 

Böjtöt mi is elfogadunk —

De zsidó mód’ nem koplalunk!

Páter Pudiclus.

bal kezükkel mög sütni való kukoriczát loptak a fő- 
demön.

Aszongya ja koma: a zirás is aztat taníjja, 
hogy ne tudgya aztat a te jobb kezed, amit a bal 
kezed cselekszik.

Aztán a Visontaji Samuka kezdte húzogatni a 
nadrágját, amint belekezdött a Kállajiba.. A karzaton

űt vagy öt da-
------------- -—-----------1 rab csorbadzsi

Bosznijábul, 
akik hagatták 
a Samtikát. 
Aszongya ja 
Páder, hogy 
mit hagatnak 
azok a szama
rak : mikor úgy 
sé j értenek ma
gyart ?

— Hát a té 
hivejid mögér- 
tik a deják 
misét, hé ? 

Amennyit a te 
híveid értenek 
dejákul, ezök 
is értenek any- 
nyit magyart! 
mondok. El is 
hagatott erre.

Hanema<SV(- 
mukán mög- 
látszott, hogy 
két écczaka 
nem aludt, 

mer’ möghur- 
czóta ja bosz
niai törököket 
a pesti szerál- 
jokba, mög a 
zős-budavári 
mecsetükbe. 

Még a Széli 
Kálmány vötte 
védelmibe a 

Kállayt, mint
ha jobbat nem 
töhetött vóna- 
osztán a Per- 
czel Dezső éne- 
kőte jel, hogy 
>ite missa est!* 

Amire tódútunk a Ház legkedvesebb embörihő, a 
Lisznyay bácsihó, hogy adgya ki ja zangáriát.

No most már haza, mer’ ki vannak röndőve a 
gyű tő lányok. Hordás után mög mögyünk ki Párisba 
a komával, akinek nagy szüksége is van rá, hogy 
egy kis nyugati cziviiizácziót vögyön magára.
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Vakáezió.

I d e g e n - f o r g a lo m .
—  A n k é t .  —

Polónyi G. — Olyan kevés az idegen Budapesten, 
hogy még az apagyilkosoknak is meg köllene kegyel
mezni. Legyen Budapest asylum, ahol minden Papa- 
koszta menedéket talál. így tett Róma is és ime 
akkorává lett, hogy még most is özönlik belé az idegen. 
Ezzel kettős czélt érünk el: a sok jövevény csak úgy 
tódul hozzánk és az ügyvédek is jobban meg tud
nak élni.

Zichy Jenő. — Sokat utaztam, de soh’ se ha
boztam oda betérni, ahol szép lány található. Saját 
tapaBztalatombul indítványozom, hogy az idegen-for
galmat a nőknek kell a kezükbe venniök. Az volna 
a leghelyesebb, ha minden idegent, aki idevetődik 
hozzánk, fehérruhás szüzek fogadnának.

Márkus József (főpolgármester.) Muszáj azoknak 
éppen . . . fehérruhásoknak lenniök?

Z. J. — Muszájni nem muszáj, de kívánatos. 
És az idegenek képzelő tehetségére erősen hat a 
fehér ruha. Különben, ha jobbnak látja a főpolgár
mester ur, a ruházatról le is mondok.

Halmos János. — A technikának mai előre haladt 
stádiumában valamelyes vendégfogó készüléket köllene 
feltalálni, akár a légyfogó, akár az egér-, vagy verébfogó 
mintájára. A megfogott idegent tejben-vajban füröszt- 
jük, azután elbocsátjuk. Természettudósok megfigye
léséből tudjuk, hogy a mézbe esett hangya ha kiszabadul, 
ezer társat vezet vissza az édes börtönbe. így a kisza

badult idegen száz-számra hozza vissza idegen társait, 
akik szintén élvezni akarják a tej-vaj fürdőt. Egyelőre 
tehát ez a fődolog, hogy az idegenfogó készüléket föl
találjuk. Legalkalmasabb tehát »Idegen-fogó Készülék 
Feltaláló Bizottságot« kiküldeni.

Havass Rezső. — Az idegen-forgalom emelésére 
hatásosabb eszközt tudok. Meg köll könnyíteni az 
idegennek a Budapestre való jövetelt. A zóna-rendszert 
kell módosítani. Éne pedig fővárosunk bölcs tanácsa 
már régen megadta a példát. A budapesti hidaknál 
követett eljárást kell a vasutaknál is behozni. Ezeknél 
a hidaknál ugyanis az a rendszer, hogy aki Pestre 
jön át, az nem fizet hídpénzt, de aki Pestről Budára 
akar átmenni, az a dupláját fizeti. így a vasutakon 
is. Minden idegen ingyen jöhessen Budapestre és csak 
akkor fizesse a dupla zónadijat, mikor el akar távozni, 
így bizton remélhetjük, hogy az ingyen utazás sok 
idegent fog ide csábítani, a dupla zóna meg többet 
fog itt tartóztatni. Továb megyek. (Maradjon!) Hirdesse 
kivétel nélkül valamennyi lap, hogy »Száz aranyat egy 
poloskáért /« Az élelmes idegenek legott ezrével seregel- 
nének ide, s régibb vendégfogadóinkat illetné a beszál- 
lásolási többlet. (Zajos helyeslés.)

Márkus József. — Minden ankétnél többet ér a 
bankét. Ettől egy idegen se idegenkedik. Adjatok 
nekem kellő mennyiségű pezsgőt és én bankéttal meg
hódítom az egész világot.

Mindnyájan. — Ez az, igaz szó! Ez köll a ma
gyarnak ! Éljen az elnök! Éljen a bankét!



Június 24. 1900. B O R S S Z E M  J A N K Ó  11

Gsébj fői!
gyakorló költő, lótudor, faczér bel-soros és szinkfirí szívdöglesztő 

az Otthonban.

— Micsoda disznóság az 
már megint ? Hallja Xavér, 
ez mégse járja! Mindenütt 
öt darab koczkaczukrot 
adnak egy pikkolóhoz s 
maguk itt két darabbal 
akarják kiszúrni a szeme
met ? No hiszen csak üljön 
össze a vigalmi bizottság, 
majd lesz maguknak nemu
lass ! Persze Gelléri is, 
mióta hasat eresztett és 
királyi tanácsos lett, nem 
törődik a klub ügyeivel. 
Torkig vagyok az ilyen 
nagyságos gazdálkodással! 
Nagyságos uram, jó, hogy 
jösz, épen rólad beszél
tünk. Pompás egy czikkeli 

volt az a »Pártoljuk a magyar ipart!« Kis hunczut 
kopaszka, csak jól oda tudunk cserditeni a németek
nek, ha kedvünk szottyan, mi?

— Sólem alechem József mester! Hallom, hogy 
kiadod a »Hétben« a Molnár apát arczaképét, hálá
ból, amért olyan országos reklámot csinált neked. Csak 
azt nem értem, hogy az én pikáns szétszórtjaimat nem 
vette indexre, mikor azokban milliomszor több »erkölcs
telenség* és »förtelem« akad, mint ártatlan kóser 
kis poczáidban. Fiucskák, ha igazán édesek volnátok, 
üthetnétek egy kis zajt az én »Zűrzavar a háló- 
rékliben*-emnek. A Varietében kerül szinre csütörtök 
délután négy órakor s nyolczig egy végtiben adják, 
ahányszor birják. A bolhák kara fenomenális. 
Nem mondok egyebet, fiúk, minthogy esemény, 
granczükszé.

— Nekem ezután busulhat a lengyel hóna állapot- 
ján! Gajdolhatja Konti a »Nyesce Polszkát«, amig 
belekékül! Olyan remek double-eventem volt a Wavel- 
dijra, meg a krakói derbyre, hogy biztosan kirántott 
volna az idei meetingre. S ime, az az elzüllött lengyel 
slachczicz-banda nem birt összehozni elegendő neve
zést. Még Pólyák Bélának is beszüntettem a köszö
nést, pedig már a legjobb utón voltam, hogy kölcsö
nözzek tőle egy nemzetközi hálókocsit.

— Sziviczém, Zdti, igaz, hogy maga látta, mikor 
tegnap a gazdag jKunosom egy koronást váltott ? 
Persze, mindjárt gondoltam, hogy aljas rágalom, 
czudar pletyka. Az ember nyáron vált gallért, propeller
jegyet. De pénzt? Mónika, azért hogy magának úgy 
felvitte az isten a dolgát, hogy immár több lóerőre 
rendezkedett be, ne csalogassa az én édes kis fiaimat 
a Wampeticsbe. Mióta Szilágyi is oda szokott, szá
munkra nincs többé petics. Vagy dolgozik egy ven
déglős irodalomban, vagy politikában. A kettő együtt

kész incompatibilitás. Ámbátor ott kint akadt Izor 
Józsinak az a bolond szerencséje, hogy két rák között 
belebolondult egy nagyfuvaros leánya s most azzal 
henczeg, hogy az esküvő után gummirádlis stráfkocsin 
fog a »Stefánián« végig gurulni.

— Lemondtam a Hanglibeli nyaralásról. Már 
ez sem chic többé. Képzelni is bajos, de már három 
keresztény asztal van. Milyen tolakodók azok a gójok!

— Szoma mester, el ne felejtsd a csevegést a 
sósfürdői konczertről. A Fehér-folyó árviz-károsultjai- 
nak fölsegélésére lesz s egy diskrét ismeretségem van 
a rendezőségben, az idősb független vagyonosak osz
tályából.

— Hallottátok, gyerekek, a legfrissebb botrányt ? 
Az igazgatóság megtagadta az alaguti potya-jegyet 
Hát mire való az Otthon, meg a Chevra, ha nem 
tudja megvédeni a tagok érdekeit? Azt hiszem, némi 
panama van a dologban. Az alagút újabban erősen 
kezd hirdetni egy budapesti hírlapban. Persze, igy 
könnyű Földváron viliázni, mig mi itthon ragadt 
szürke zsidó firkonczok ... A d  vocem, azt hiszi Rákosi, 
hogy ő is Wekerle, mert se Földvárra, se a Gentrybe 
nem eresztenek be zsidót. Hohó nagyur! Hát mire való 
a panaszkönyv? Hoczi csak ide, te kis héber.. . 
Milyen pompás színben vagy, elnököm! Hja, a Bala
ton ! . . . kezedet csókolom.

A kínai állapot.

Csak a t  nagyhatalmakra rá ne boruljon a megtámasztott 

kínai torony I
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Vigyázd Laczi Isysí®.

T ed vesz Fojdó báczi! 
Mindid szeletem, mitol 

a Molnár apát báczi a 
tép viszelő-házban beszél. 
Attoj tudom, hogy a tülön- 
ben szálaz olszádgyülészi 
tudószitászban mindid van 
egy tisz pitantélia. Olyan 
doldotla figyelmezteti ez a 
jó báczi a szeldűlő fiatal
szádot, amitle madátul 
szösze jutott volna Iá.

Milyen jó szeme van! 
A tyutszemnet éppen a 
medfolditottja : melt a tyufc 

szeme a szemétben isz talál néha egy buzaszemet, a 
Molnár báczi pedid a tiszta-buza dalmadában isz 
szemetet talál. Az ifjuszádi tönyvtálban is szót pitánsz 
doldot talált. Czodálatosz! Mi szohaszem atadtunt 
volna Iájut. De moszt, hogy a tellő nyomon vagyunt, 
haladunt isz lajta.

Czat egyet czodálot nagyon: nem azt, hogy pap 
létéle ilyen doldottal fodlaltozit, melt hiszen az edész- 
ben ez a ledmulatszádoszabb; hanem hogy pap létéle 
nem iszmeli a bibliát. Szemmi nyoma, hogy ezt a 
szent tönyvet valaha fojdatta volna. Mintha a hűét 
sze hallotta volna. Melt tiilönben lehetetlen, hogy elő 
ne hozatodott volna vele a tépviszelő-házban ész intel- 
pellácziót ne intézett volna a minisztel báczihoz, 
ilyenfolmán:

»Van-e tudomásza az idén tisztelt minisztel ulnat 
állói, hogy töztézen fojod egy tönyv, mely a tözel- 
tölczötet medlontja, az ifjuszádot tévutla vezeti. Mint 
minden lösz, ez isz a zidótul eled. Valami Mózes 
nevű zidó ilta lédesz-léden. Tét magyal telesztény 
embel isz atadt, ati lefojditotta: Károlyi ész Káldi. 
Esz ezt a tönyvet andol misszionáliuszot teljesztit 
nálunt, hogy mindenti nehány tlajczálélt medszelez- 
hessze ész a házába vihessze ezt a mételyt.

Bátojtodom nehány szemelvényt felolvaszni Mó- 
¿észnél »Biblia« nevezetű tönyvéből-

íme az I. tönyv XIX. lész, mely szól Szodoma 
pusztulászálól ész Lót lányailól. (Olvassza,)

Vagy tesszét medhalldatni ezt, amit az I. tönyv 
XXXIV. lésze mond a Dina talandjailól. (Szemével 
hunyoldatva olvasz.)

Menjünt czat egy pál fejezettel tovább. 
A XXXVIII. lész elmondja a donosz Onán ész a szép 
Thámel viszelt doldait. Ilyent méd a ledflancziább 
tönyvetben szem találtam. (Nyelvével czettent ész olvasz.)

Az idő lövidszéde miatt méd czat egyet: a I I I .  

tönyv XVIII- lészét, amely szól a telmészet folyásza 
ellen eltövetett bünötlőL (01 vasz.)

Ezet után téldem a t. minisztel ulat, hajlandó-é 
ezt a »Biblia« nevezetű tönyvet titiltani az olszádból

ész ellendelni, hogy valamennyi példány elédettesszét, 
czupán czat a papi tönyvtálatban maladhasszon med.«

Mivel ilyen intelpellatiót méd nem tövetett el, 
ebből azt tövetteztetem, hogy a főtisztelendő Molnár 
báczi egyáltalában nem iszmeli a bibliát. Ledföljebb, 
ha hallotta ezt az egy ídét: »Keressetek és találni 
fogtok!* Melt ezt az egyet töveti. Mindenütt pitan- 
téliát telesz ész mindenütt med isz találja.

Czat egyet szeletnét nagyon: szeletném a főtisz
telendő báczi plivát tönyvtálát ész tépgyüjteményét át- 
vizdálni. Milyen szólatozász volna ez a vatáczióba!

Tedvesz Fojdó báczi talán tudna beplotedálni 
hozzá ?

Tezeit czótolva
majadot hű tisz olvaszója

V ig yá zó  L a c zi.

Rejtvény.

Megfejtési határidő 1900. julius 7-e.

Jutalm a: egy példány az 1900-ra szóló »Paktumos«- 

naptárból.

A  »Borsszem Jankó« 1694. (21.) számában közölt 

rejtvénynek megfejtése:

Tóth Béta.

A 44 megfejtő közül elsőnek sorsoltatott ki Schvarcz 

Gyula, Budapest (Kerepesi-ut 41. sz.). Kiadó-hivatalunk 

előtt mint előfizető igazolván magát, az 1900-ra szóló 

»Paktumos*-naptár egy példányát átveheti.

*

A »Borsszem Jankó* 1695. (22.) számában közölt 

betü-rejtvények megfejtése:

I. Kubik Béla. — II. Memento móri.

A 611 megfejtő közül elsőnek sorsoltatott ki Czarina 

Szilárd, Bresztovácz. Kiadó-hivatalunk előtt mint előfizető 

igazolván magát, az 1900-ra szóló »Paktumon«-naptár 

egy példányát átveheti.
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Látogatás egy mandarinnál.
— Interwiew. —

Én. —- Csing, csüng, leng, 
zeng!

0. — Cseng, bong, reng, 
kong!

Én. — Reméli ön, hogy 
diadalra viszik a boxerek a 
kinai zászlót? 

ő. — Leng.
Én. — Tehát ön szerint 

már leng is. S mit gondol, 
mit fog tenni Anglia?

Ő. — Reng.
En. — S ön azt hiszi, az 

az erópai concert nem fog 
beleszólni ?

Ő. — Kong-bong.
Én. — De hát a császárné mit szól a boxerek 

lázadásához ?
0. — Zeng.
Én. — Most még zeng, de majd később.
Ö. — Csüng.
Én. —- Tehát nem tartja valószínűtlennek. Ugy-e 

bár, ön összetart az európaiakkal?
Ő. — Cseng-peng.
Én. — Oh, mely gyöngéd czélzás! Tehát ön a 

boxerek ellensége.
ő. — Kend . . .
Én. — Bocsánat, én nem vagyok.
Ö. — Türtőztesse magát. Hiszen csak azt akar

tam mondani: kendősz !
Én (pecsilitől félvén, ájvájháj kiáltással menekülök.)

Fületlen gombok.
— Jtörze-nöták. —

Végigmentem az ormódi temetőn,

Elvesztettem, elvesztettem 

Szelvényekkel teletömött portmonőm.

Keszkenőmet s a sok szelvényt nem bánom,

De ki őket megtalálja,

M ár azt isten engem úgyse' sajnálom.

*

A börze-teremben járok én,
A differencz-nótát várom én ;

Bizonytalanságtól fejem ég:

Profit lesz-é, avagy veszteség ?

Nem előre mondtam ? Veszteség!

Az ellenkezője lesz-e még ?

Haussier szivemet bántja gond,

Minden szép reményt a baisse leront.

*

— Szójáték a tarfon. —

—  N o , h a  » K á p lá r«  jö n  be  e ls ő n e k , » F f ih re r«  lesz  be lő le .

Kathedrai bölcseségek.
—  C o s tu s  a le x a n d r ia i  k i r á ly n a k  n e m  v o l t  ö rö kö se . M in 

d e n t e lk ö v e te t t ,  h o g y  u tó d ra  te g y e n  s z e r t , de h iá b a . (»K é pe s  
I ro d a lo m tö r té n e t«  120. L )

—  K ö v e te ls z  névsorokat, m e ly e k e t, m in t  m a g a d  is  m o n 
d o d , g y a k o r ta  megszoktak vesztegetni. (Boross G á b o r. C ic e ro  : 
» L ic .  A r c h ia  m e lle t t  t a r t o t t  véd  beszéde« 15 . 1.)

Magyarom!
Boxer vagyok én 

is. Csakhogy én nem 
a kinézerek mellett, 
hanem ellen boxo- 
lok.

Hogy kik a mi ki- 
nézereink ?

Ugyan! Mintha 

nem ismernéd őket.
És öklelődöm azok 

ellen, akiknek a ke
zén a kegyszer is bo
xer. Hanem hát — 
mig a harang csüng: 
se cseng, se bong. Ha a 
nyelvét kiszedik: se 
peng, se zeng, se kong, 
hanem pang. Harang 

zeng, ha reng. Ez kinézerül van — de 
magyarán. Érthetsz belőle.

BORSSZEM JANKÓ
okszerű boxer.

Az 1900. év julius 1-vel uj előfizetést 
nyitunk a * Borsszem Jankót-rak.

A „BORSSZEM JANKÓ“ előfizetési ára:

Kegyedéire ..... 4 korona.
Félévre ... .„ ... ..... 8 korona.

Az előfizetési pénzt korona értékben kérjük beküldeni.
Az előfizetés mentői előbbi megújítását 

kérjük, hogy a szétküldésben késedelem ne 
álljon be.

A  „Borsszem Jankó“ kiadó-hivatala
Kerepesi-ut 54. az. »Atbenaeum«-épület.
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F u r c s a :

ha valaki nyáron bundás kenyeret eszik 

» bronz-pulykákért aranyérmet adnak 

* Pálnapi vásárkor a Zsuzsi hlouse-zsebéből a 

Jancsi-bankót kilopják

ha valaki a Laczikonyhában Péterfilléren annyi 

Ferenezpálinkát iszik, hogy Szent M ihály lován kell haza

vinni.

N e m  f u r c s a :

ha a szegszárdi selyemgyár felügyelője Szedres.

Z E R K E S 2T Ö I ÜZENETEK-
Ü Doyen. Kanapé-pőréink 
s tabouret-kérdéseink nin
csenek. Ha jó  : akárki műre, 
közöljük; előkelő helyen, 
ha tárgya s formája úgy 
követeli, valamivel »hát
rébb« (az ön szava) ha 

tartalmát, minden gondos alakja mellett, nem a hét uralkodó 
mozzanatai szolgáltatják. Vers nyomába vers nem léphet, azt már 
a szerkesztés technikuma is tiltja. De végre : csak nem Írhatunk 
szerkesztői katekizmust ?*—[Tmr Jns. A java rég jelent meg. Ezt 
Grb. urral is közölhetné, aki keserű emlékezetünkben van. — 
Mumus. Kegyetlen, sőt igazságtalan. Olcsó dolog a gazdájuk pa
rancsára ablakban kopogó lányokat meggyanúsítani. — Achilles. 
Hát igenis: a prozódia dogmáiban megcsökönyösödött metroma- 
niakus rhythmologus, mint a csúcsos kövezeten, vergődött át azokon 
a döczögményes sorokon s bele is sajogtak a verslábai. A zene 
hömpölygése, igaz, átusztatja az embert azokon az egyenetlensé
geken; de mikor vannak, akik még nem hallották azt a japáni 
nótát. Hiba. De hiszen az élet elmulasztott alkalmakból fűződik 
össze. — „Eljegyzés előtt.“ Csakugyan: égbekiáltó, gáládul 
rossz vers. De mert nyilvánosságra nem került, nincs jussunk 
gombostűre tűzni. — Csbrndk. Miért olyan ritka vendég ná
lunk ? — L. D. Besoroztuk. — Ihiibrd. A gyülölség, mint a 
szerelem, kifogyhatatlan az ő eszközeiben. »Páti debet!* mondja 
a római szent atya. Érthetetlen csupán előttünk az, hogy ha 
a választmány s a viriiisek nagy része zsidó, hogyan eshetetett 
meg a községi bírónak az a basáskodása, mellyel őnkényüleg 
kerít be teret, csinál zsákutczát, hogy szegény öreg rabbinus 
csak sáros kerülőkön juthasson el az ő templomába, az asszonyo
kat meg a szemérem akadályozza meg a fürdő látogatásában. 
De csak nem magyar tempó az ilyen gyűlölködés! Lám, a bécsi 
iskola tanításai milyen messze és milyen gyorsan terjednek! Az 
előtt: »éljen Kossuth!« Most : »hoch Lueger !« még Dombrádon 
is. Hozzá tehetnék : »hoch Molnár apát!« — B. Csb.
A rajzot Sctus Uborcatius havára tettük félre. Mi az a »bronz*- 
pulyka ? Mert sejtjük, hogy valami külön faj elnevezése. De 
bizonyosok szeretnénk lenni felóle. Annak az urnák Sz-on igazán 
Sz. a neve ? — V. Gy. Válogatva. — F. E. Örömmel fogadtuk, 
jó hasznát is vettük. — Mnss. Néhányat bekebleztük. — Gy. S. 
A megaludt vér sötétpiros, violaszin csillámmal. — K. Lszl. 
Ketteje bevált. — Becs. A gyárosok nem tehetnek róla, hogy 
czikkeik magyar elnevezése mellé oda kSlI biggyeszteniük, meg 
értetés végett, a német jelentést is. Ilyen p. az a »födém« is, mely 
az épülő házak állványain kisért s amelyet bizony meg nem ért 
magyar teremtett lélek. Hát olyan az a »fémhabzó« s »hordó-akna* 
is. — A. Ist. Első kísérletnek megjárja. De itt nálunk már 
edzett verslábakkal kell föllépni. — Gr. E. Románczra érdemes 
thema az a Krisztus mennyasszonyából S. ur feleségévé lett apácza. 
A fehérre vált fekete fátyol titka a legyőzhetetlen szerelem. — 
E. A. Micsoda futilitások! Még ezzel is vesződjünk ? A tűz, ha 
vigyázunk, áldás; ha nem vigyázunk, pusztulás és romlás. Hát

a viharágyu is csak ilyen- — M. Y . Magunk is foglalkoztunk 
azzal a gondolattal. — K. Teszi. — Gr. L. A »Kerékpár-sport* 
ez. lap a »Turista kerékpáros egylet* magistratusát ekképen 
közli: »Diszelnök : csikmádéfalvi I. Gy. — Elnök: K. K. — Titkár: 
Betöltetlen. Sürgősebb ügydarabok a titkár czimére küldendők.« 
Betöltetlen ur nyilván buzgó tisztviselő, hogy a sürgetős ügyeket 
az ő nyakába akasztják. Ad. 2. Csak egy-évi hűséges munkás
sággal érdemelheti ki. — „Courrier de la  Presse“. Nous n’y 
attachons pás beaucoup d’importance. Grand merci! — Mnls. 
Magunk nem értünk hozzá. De szakbeliek nem győzik dicsérni 
hasznos voltát >A sommá» eljárás zsebkönyvé*-nek. A sommás 
eljárási törvényt (1793 : XVIII. t.-cz.) a reá vonatkozó joggyakor
lattal kiegészítve, most adta ki az Athenaeum csinos zseb- 
kiadásu vászonkötésben. Az anyagot dr. Gaár Vilmos budapesti 
kir. törvényszéki bíró, a perrendtartás alapos ismerője, gyűjtötte 
egybe nagy szakértelemmel és gondos választással. A csinos 
zsebkönyv ára vászonkötésben 3 kor. 60. fillér. Hem kevésbé 
becses kézikönyv a »Nemzetgazdaság és pénzügytan* is, melyet 
dr. Földes tanár most harmadik átdolgozott kiadásban rende
zett sajtó alá. A zsebkiadásu kézikönyv 497 lapban tudományos 
színvonalon foglalja össze a tárgyalt tudományok tényleges 
vívmányait. (Athenaeum Ára díszes vászonkötésben 6 korona.) 
„Als. F. Ynigy. (Bks.) Csakugyan csoda-alak. Ki az & M., aki 
Cz. mellett ott legyen az ő áldakozásaival ? Egy kis próba nyomra 
vezetne. Idv ! — L. Zs. Már a drótosoknak is van lapjuk, saját 
közlönnyel dicsekednek a cserepesek s érdekeik előmozdítása 
végett külön újságot alapítottak a vasúti váltóőrök. Illendő 
tehát, hogy legyen »Újságkiadók lapja* is. Van is. Akik az 
egész világot látják el a napi és időszaki sajtó termékeivel, jus
son maguknak is. A czimsor alatt egy takaros metszetű herku- 
lesi Merkúr, a földtekének föl nem födözött északi sarkán 
állva, tele marékkai szórja a példányokat. Óhajtjuk hogy, mert 
szükséget pótol, legyen is akkora keletje, mind a mekkorát pél
dáz. — Sct. Cs. Tán a k. sz. — Több levélről a jövő számban.

Felelős szerkesztő CSICSERI BORS.

Szájpad lás n é lk ü li fogak .
F ö l ö s l e g e s s é  t e s z i k  a z  Í n y l e m e z  h a s z n á l a t á t ,  w  J ó t á l l á s .  "P rn

ULfCI I IICD GYMl A tpec. a szájpadlás nélküli mfliogak készítésében. 
f l U - U l C n  O l U L H  U n l s p n l ,  V I . ,  A D d r i u y . n l  3 8 .  S700

Itfttcztáte érrffeM

S m X t t H Q J T

ftQecjjelent a

S d r i s i  M e s é l t
irta Szomory Emil. 

Kapható az Athenaeum könyrfciadóhivatalában.



Nekem nincs szerencsém a szerelemben, az első 

ideálom meghalt, a második másé lett, a harmadik .

Nos a harmadik ?

Brrr. . . az a feleségem lett.

Tan szerencsém a n é. közönség szives tudomá
sára hozni, hogy

Belvárosi kávéházamat
ő fensége CIotild foherczeg-nö palo tá jában (Feren- 

ozlek tere)

f. hé 19-én megnyitottam.
A n. é. közönség «zivea pArífogis&t kérve, maraduk 

kivá.10 tisztelettel

«« Steuer Sándor kávés.

T U E D O  tanár - fé le
Használat előtt. i  r ■ r Használat után.szakai- es

legjobb és legbisztosabb szer, szép 3663

szakái- és bajusznövés előidézésére.
Bámulatos gyorsan mozdítja elő a szakai- és bajnsznövést 
ngy, hogy még 16 éves ifjúit is rövid idd alatt teljes és erős 
szakait és bajuszt nyerhetnek használata folytan, mely 

ényt ezer és ezer elismerő-irat bizonyltja.

üveg ára 2 kor. és 4 kor. 20 fillér.
Vld<kre ceakia 3 kor. 46 fill vajry 6 kor. 10 fill 
előre beküld éae m ellett bérmentve- — Fő ra k tá r ;

Török József g yóg ^x e rtárib u .
Budapesten, K irály-ii. 13. u .  és In J r iM y - iit  29. e z .

Egy

A müncheni LÖWEi\BRÁU-SÖR
főraktára:

FÖBSTEB K. nagy vendéglője
Budapest Yáeii-kSrat <8. — Rendelményeket hordókban 
vagy palaczkokban bénnenteeen házhoz szállít 9(64

Amerikai sokszorosító készülék. Rendkívül intenzív másolatok. Absolut és korlátlan 
munkaképesség. Specialistán kívül sokszorosít közönséges másolótiniát, közönséges

gépírást stb.

S d ll lJIOI GYULA V., Mdorutcza 5. sz.
■ V  Vidéki képviselők kerestetnek. 3rtu

E m m e r lin g  féle szab.

Viharágya
a 1* « ¡ó b b  és e g y e d ü li,  m e ly  
veszé ly te le n  és m e ly n é l a 
s ike res  védekezés b iz o n y ít
v á n y o k k a l v a n  b e b iz o n y í tv a  
T ö b b  k iá l lí tá s o n  a ra  y t r -  
m e t és d ís z o k le v e le t n y e r t .  
M e g re n d e lh e tő  Em itUT- 
liiig A d o lf tű z i já té k  és 
la m p io n  g y á ro s n á l B u d a 
pest, Gróf K á ro ly i-u tc z a  
28. szám . 37 i  '

A  természetes melegségü

zliács aczélfürdő
Felső Magyarországon.

I RgjfdQI Ismeretes széssardas r u u  hérferris. Dos vae- 
| tinalrau forráaok belső h.i*xn;i latra

I Idény mijus hó 15-tol szeptember hó 30-íg.
I Felülmulhatlan hatású vérszegénység, sápkór-, 
I nöibajok, gerinczvfllő ós Idegbántatmaknál, hildó- 

iknél in< ...............

f lz l  

h \
■ H H I m S  seknél megteszitett műnk* és kiáltott betegségek

lltán «rőmtési lésre. Fürdő-orvosok: Dr. Grtiawald M. kir. taná
csos. Dr. Molnár J. és Dr. Steril J. Utazás Bécsből 9 óra a la tt; 
északon Olerlergen át (innen 5 óra), délről Budapesten át 
(innen 5 óra). Kimerítő felvilágosítással, úgy az utazásról, 
mint a lakásviszonyokról, ármérséklésről az elő- és ot liaison
ban stb, készséggel szolgál a szüácsl fürdőigazgatóság

366» (Zólyommegye).

izivattyuk
minden neme, h áz i, mezőgazda - 
•Ági, építkezési, ipari és egyéb 
ozélokra. Legjobb gnmml- és 

kender-iOmlök.

Q
Mindenféle csövek.

Szivattyú- és gépgyártási betéti társaság

LSSTS: w .  G A E V E N S ,  Becs y f R
[aphatók gép-, vas- s egyéb hasonló kereskedésekben, feknikai és vízvezetéki üzletekben, kut- 
uróvállalatoknál stb. —  Kérjenek határozottan Garvens-szlvattynkat. illetve Ganess-mérlegeket.

............  Árjegyzék Ingyen és bérmentve. .- M1

Legajabb Javított rend- 
azerfi tizede» e e  fu tó eu -  
lyumérlegek fábó l éa vsá
ból, kereekedelmi, g y á r i.  
mezőgazdáméul, lp  tri éa  

U i l  ozélokra.



Tornaeszközök,függő-ágyak
kittünk ét nMeaital M l « k  Ipartelepe.

Ponyvák. zsákok, ru h a te ritő  Kötelek fehér kender 
bői zsinegek, dohány- is  rebzsinorok, ken le rtö m  

’ lö k  és hevederek. — V a ió d i a n g o l 
I ,  A V*' W -T E m r iB  és Í O O Í - M U  g yá ri ra k tt ia .

S E F F E K  A JÍT A I j
Budapest,IV., Központi városhíz 
épület Károly-u. I. bolt sz. 12.
Gondos kiszolgáiat. Vidékre árjegy
zék szerint. Költségvetés to rna
termek teljes berendezésére k ívá

na tra  díjmentesen. »»8

A legfinomabb frtnczlaés angol

GUMMI
amellett, Bon

izatjas, 4, e é* 
egyenként csomagolva.

eredeti doboz- 
8 forint.

Holland-Amerikai vonal Rotterdam-New-York.
Legközelebbi elindulás : Statendam, janius hó 18-án,
délutáni órakor.. Spaarndam, julius hó 5-én, d. e. 
6 óra 30 p. Rotterdam, julius hó 12-én, délután í  
órakor, Maasdara, julius hé I *-én d. e. 6 órakor, 

üj kettős csavar« gőzhajók: Rotterdam 8302 
tonnás Stadendam iosío tonnás, Tous Potsdam 
i36oo tonna«.

Ara az első oszt. hajószobának 238 koro-lakikö- 
nától felfelé, másod osztályú hajószobának 20* kor. \ tőből.

ü l. osztályú 185 korona 40 tillér Bécsoől.
Iroda: a hálószobák részére L, Poiowratrlng 10 a Ml. osztályú 

részére IV.. Weyrlngergasse 7/». Ausztriai fiókok: 
Brúnn. Innsbruck é« Triestben 3854

JHR5

tiajószobák

O - ^eng resegri á l la p o to Is
(Impotentla) ellen pAratlan alksrfi gyóiryhattsai fo ly

tán legm e legeb b en  a ján lju k

Dr. MITZ8ER TIVADAR
EEERJTEVES HTDBO-EX.EKTKOTHSRAFI&X

EEK DELO -ISTT ÉZET ÉT

Budapest Teróz köraí 44. sx. I, em.
Tapasztalt gyors és biztos eredmények folytán hono
rárium teljes gyógyu lás ct&n fizethető. Sendolés d s*

8— 1-lg, d. E. 2—8-lg. sí t(

Szép asszonyok SSywSfí
kor. 50 fillér beküldése ellené
ben bélyegben. Cztm : Verlag 
Venut Berlin. 30. Friaírlchs- 

gracht 50. 3682

l e g e r e d e t i b b
kö n yvka ta -
logust (né
met) minden 
ritka és ér
dekes tárgy- 

ról ingyen küld : A. F. Schl8fel. 
Verlag Lelpzlg 34. 3667

j C k  k ö n y v k a ta - ..... 
J s rs s fc  lo gu st (né- J |p j§ f-  
3 r  met) minden

ritka és ér- V s jS p  
dekes tárgy-

has tuczai
R o u l é ____ . » , -
tuczat », t, « és 8 frt. Capotte 
amerio. (rövid) fehér szinfi, 
tuczatja s és 4 frt, narancs 
szinti 5 és i  frt. Viktória, tu

czatja e és s frt.

h a l h ó l y a g
(hosszú) tuczatja S, 4, < és 8 
forint Halhólyag (rövid) tu
czatja : 4 és 5 frt. Pely Poros 
Haase darabja 9 frt. Pely Pórus 
Kensinga drbja 2.50 frt. Párisi 
óvóspongya tuczatja 4 és 8 frt.

Nőknek legújabb Dianaőv
Teufel-féle, 8, s.*o, 6 és 8 frtig.

Csak 8(14

PollltserKór éa F iin á l
BUDAPEST.

I, htt Finuz-Au mi *MiL

Párizsi fényképek
rendkívül érdeke* gyűjtemény

kabinetalak) próbák, uldés 75 kr, 
bélyegben ia) bénáéntve. Cim: 
0. Mlcnaellt, Beriln W. 62. Z. Y.

86 8

Újdonság! k ív &ió i Újdonság!
Levelezőlapok párisi képekkel.

Az előkelő férflkőzőnség réssé 
re. Eredeti felvételek az életből 
Szétküldés csakis zárt boríték
ban. Minta sorozat íolegf. leve
lezőlap, képjegyzékkel 1.50 kor. 
(bélyeg) franco. Nagyobb soro
zat 3.—, 4.50, 6.— kor. és fel
jebb. Relnecke bizománya Berlin, 
Bellealllance ». 71, 6, 3. 3706

A sszo n y t  szépségek,
képek nagyon érdekes, 
küldés 75 kr.-ért lévé 
gekben. — Czim :
Be:

fény
Próba- 

lertlpé^e-

>rlin C., Grünstrasse 9. p. 3566

Szt. MARGITSZIGETI gyogyfUrdohely.
A  B z t.-M a rg its z ig e t i 4 3 '7 *  0 . h é w iz  k itű n ő  e re d m é u y n y e l ha szn á lta to k  m in t  

fürdő, v a g y  be lső le g  m in t  gyógy ita l és belégzésre a kö ve tk e z ő  k ö ra la k o k  e lle n  : 
köszvény. csúz, sábák, idült kütegek. külsértések után föllépett izzadmányok, gtirvéiy- 
és bujakór, máj-, ayomor-, bélbántalmak, idült székrekedés, hólyaghurut, női bántalmak. 
g a ra  gége-, tüdöhurut, h iidések, idegbántalmak. M e g lepő  s ik e r re l h a s z n á lta t ik  
másságé villamos fürdő, hidegvíz- és Kneipp-féle gyógymód.

135 ho ld , s é ta k e rt , t is z ta  p o rm e n te s  le ve g ő  és 300 vendégszoba, tá rsa lg á s i- 
tekéző te re m , posta , te le  o o , tá v ir d a ,  iryó  ?yszerté r és e l is m e r t jó  konyha .

R e n d e lő  fü rd ő o rv o a  D r .  Ö t v ö s  J r t i s < ‘ f .  az országos közegészségügyi tanács 
ta g ja . —  N a p o n ta  k a t o n a -  é s  r z i g á n y z e n e .  —  K a jó kö z le ke d é s  fé ló r á n k in t ; 
m e n e tté r t i j e g y : h é tk ö zn a p  20  k r , va sá r- és ün ne pna p  40 k r . ,  g y e rm e k je g y  10 k r .

■ V  FttrdSidény tartania május 1-től oktőber 1-ig. O i  
Május és szeptember hónapokban 30% árengedmény.

M e g re n d e lé se ke t la k á s o k ra  á tvesz  3697

A Szt-Margitszigeti gyógyflirdó-felügyeloség Budapest.

Háztartás .

A. es. és kir. szabadalmazott, 
pneumatikus »Keléil-féle 

g u m ra l s é rvk ttl«“  ragó nélkül, 
automatikusan mozgatható | elot- 
tával, minden sérvben szenvedőnek 
okvetlen megkönnyebbülést hoz i 
Az árak igen jutányosak. Kicse
rélés meg van engedve.Illusztrált 

árjegyzékeket, mindennemű párizsi gumml-különlegességekröl 
is, a legnagyobb diezkréc. ió mellett küld szét a gyár: 

K e le ti J .  Budapest, IV ., Koronaherozeg-u. 17. sz. 3719

m a g y a r H áz iasszonyok  K ö z lö n y e , szerkeszt 
KÜRTHY EMILNÉ. —  M e g je le n ik  m in d e n  hónap 

1-én, 10-én és 20-án.
Számos illnsztráozirtval ~Wtű 

E lő fiz e té s i d i j  : N eg ye dévre  3 kor. M e g re n d e lh e tő  
„H áztartás“  k ia d ó h iv a ta lá b a n  Kerepesi-ut 54. szám.

M agyar k irá ly i állam vasutak .
Legolcsóbb utazás Rohüseh fürdőhelyre.

A z  u ta z ó  közönség f ig y e lm e z te t ik ,  h o g y  B u d a p e s trő l 
R o h it ic h ia  le g o lcsó b b a n  Z á g rá b -K ra p in á n  á t le h e t u ta z : i i,  
m e ly  ú t ir á n y o n  á t B u d a p e s t-k e le t i p á ly a u d v a r  á llo m á s ró l 
K ra p in á ra  és vissza 60 n a p ig  é rvén ye s  m e n e tté r t i- je g y e k  
a d a tn a k  k i ,  k ö v e tk e z ő  á ra k o n :

G y o rs v o n a tta l I .  oszt. 44 k o r . 40 f i l lé r ,  n .  oszt. 
32 k o r .  80 f i l lé r .

S z e m é ly v o n a tta l I .  oszt. 38 k o r . ,  I I .  oszt. 28 k o r . ,  
H L  08z t. 19 ko ron a .

B o h its c h  fü rd ő b e  v a ló  u ta zá s ra  a z o n k iv ü l B u d a 
p e s t — D o m b o v á r— Z á g rá b — K r a p in a — P ö lts c h a c h —P ra g e r-  
h o f— K a n iz s a — S z é ke sfehé rvá r— B ud a p e s te n  á t  szóló k ö r 
u ta z á s i je g y e k  á l l í th a tó k  össze, m e ly e k  á ra i az I .  oszt. 
47  m á rk a  10 f i l l é r ; a  I I .  o .z t .  33 m á rk a  30 f i l lé r  és a 
I I I .  o íz t. 20 m á rk a  és m e ly e k  45 n a p ig  és a  g y o rs vo n a 
to k o n  érvényesek.

A  fe n te m li '.e t t  m e n e tté r t i- je g y e k  B u d a p e s t-k e le t i 
p á ly a u d v a r  á llo m á s o n  és az I .  éi I I .  s z .'v á ro s i m e n e tje g y  
iro d á k b a n  (H u n g á ria -s z á llo d a ), i l le t v e  (V ig a d ó - té r  1. sz. 
a la t t ) ,  a  k ö ru ta z á s i je g y e k  p e d ig  u g ya n csa k  az e m lí te t t  
v á ro s i m e n e tje g y - iro d á k b a n  k a p h a tó k .

K ü lö n ö se n  k ie m e lte t ik ,  h o g y  Z á g rá b a n  á t  a  le g 
kén ye lm e se b b  vo n a tcsa tla ko zá s  áll fe n n , a m e n n y ib e n  a 
B u d a p e s trő l 7 ó ra  15 p e rc z k o r  re g g e l in d u ló  g y o rs v o n a t 
ha szn á la ta  esetén az  u ta s  u g ya n a zo n  n a p o n  6 ó ra  21 
p e rc z k o r  es te  é rk e z ik  K ra p in á ra , i l le t v e ,  h a  4 ó ra  35 
p e rc z k o r  es te  é rk e z ik  B u d a p e s tre , ú g y , h o g y  Z á g rá b b a n  
m e g h á ln i n e m  k e ll .

K ra p in á ró l B o h its c h ra  v a g y  v issza e g y  négyüléses 
k o cs i, m e ly  a  k ra p in a i á llo m á s  fő n ö k é n é l is  m e g re n d e l
h e tő , 6 f r t b a  k e rü l.

Budapest, 1900. évi juniua 6-án.
Az igazgatóság.

(Ü z le tve ze tő sé g  A ra d o n ).
P á ly á z a t i  h ird e tm é n y .

15967 I — 900. sz. A  m a g y a r k i r á ly i  á lla m v a s u ta k  
G y u la fe h é rv á r  á llo m á s á n  lé v ő  p á ly a v e n d é g lő  b é r le té re  
ezenne l z á r t  a já n la tu  p á ly á z a t h i r d e t te t ik .

A  b é r le t  1901. é v i ja n u á r  hó  1 -ve l k e z d ő d ik  é» 
t a r t  ezen id ő p o n t tó l s z á m ító it 3 éven á t, v a g y is  1903. é v i 
deczem ber h ó  3 1 -ig .

A b é r le t i  fe lté te le 1!  a  m a g y a r k i r .  á lla m v a s u ta k  
a ra d i üz le tve ze tőség éne k  I .  o s z tá ly á b a n  a rendes h iv a 
ta lo s  ó rá k b a n  m e g te k iu th e tő k , v a g y  k ív á n a t ra  p o s tá n  
m e g k ü ld e tn e k , m ié r t  is  a já n la t te v ő k rő l fe lté te le z te t ik ,  
h o g y  a z o k a t is m e r ik  és egérz te r je d e lm ü k b e n  k ö te le z ő k 
n e k  e lfo g a d já k .

A z  1 k o r. b é ly e g g e l e l lá t o t t  és » A já n la t  a  g y u la -  
fe h é rv á r i p á ly a v e n d é g lő  b é r le tre *  fe l i r a tú  z á r t  a já n la 'o k  
lepe csé te lve  1900. é v i ju liu s  hó 3 -á n  d é l i  13 é rá ig  a lu l 
í r o t t  ü z le tve ze tőség  á lta lá n o s  ig a z g a tá s i ( I . )  o s z tá ly á n á l 
n y ú jta n d ó k  be.

B á n a tp é n z  fe jé b e n  100. azaz egyszáz k o ro n a  kész
pénzben v a g y  á l la m i le té te k re  a lk a lm a s  é rté k p a p íro k b a n  
legkésőbb  f.  é v i ju l iu s  hó  2 -én d é li 12 < 'rá ig  a m a g y a r 
k i r .  á lla m v a s u ta k  a ra d i üz le tveze tősége  g y ü jtő p é n z tá rá n á l 
A ra d o n  le te e n d ő . A z  é r té k p a p íro k  szá m íta n d ó k  a b u d a 
p e s t i, i l le tő le g  bécs i tőzsdén le g u tó b b  je g y z e t t  14 n a p n á l 
n e m  ré g ib b  u to ls ó  n a p i á r fo ly a m o n , de soha n é v é rté 
k e n  fe lü l.

T a k a ré k p é n z tá r i b e té tk ö n y v e k  le té t  g y a n á n t ne m  
fo g a d ta tn a k  e l.

E zen  fe lté te le k tő l e lté rő , v a g y  ne m  a k i tű z ö t t  
h a tá r id ő re  b e é rk e z e tt a já n la to k  ne m  v é te tn e k  fig ye le m b e .

A z  a já n la to k  k ö z t a  vá lasz tás  szabadon a b é r
összegre v a ló  te k in te t  n é lk ü l tö r té n ik .

A ra d o n , 1900. é v i jú n iu s  hóban.
A magy- kir. államvasutak aradi iizletvezetősége.



Ö n k é n y te a  K a r d o s ! H a  m a ga  k id ü l  a m e ne te lés  
közb en , a z t a  ré z a n g y a lá t a rozoga lá b s zá rá n a k , a k k o r  
a z tá n  lesz h a d d  e l h a d d  . . .

—  D e  ő rm e s te r  u r  . . . .
—  G fö n d ! V e t t  v o ln a  r u h á t  a Bluffl Sándornál

Váczi-Utcza 12. szám, a k k o r  o ly a n  k ö n n y e n  lib b e n e  a 
m a rso n , m in t  e g y  b a lle ttá n c z o s n ő . 3550

llla gya r k irá ly i á llam  va sutak.
Ü z le tveze tő sé g  M is k o lc z .

Pályázati hirdetmény.
13565. az. A  m a g v . k i r .  á l la m v a s u ta k  m is k o lo z i 

üz le tveze tősége n y ilv á n o s  a já n la t i  tá rg y a lá s t  h i r d e t  a 
lo so u e z -zó lyo m i v o n a lo n  le v ő  25 ő rházhoz é p íte n d ő  to l 
d a lé k o k  lé tes íté sé re .

A  te rv ,  az e g ysé g á rje g yzé k , a szerződési te rve z e t, 
az a já n la t i  m in ta ,  a p á ly á z a t i fö lté te le k , v a la m in t  az 
1892-ben k ia d o t t  á lta lá n o s  és részle tes fe lté t - fü z e te k  és 
az 1890. évbe n  k ia d o t t  » É p ü le te k  le írása« M is k o lc z o n  a 
m a g y a r k i r .  á lla m v a s u ta k  üz le tveze tőségének  p á ly a fe n -  
ta r tá s i o s z tá ly á b a n  S zem e re-u tcza  29. sz. I .  e m e le t a  
h iva ta lom  ó rá k  a la t t  m e g te k in th e tő k .

A z  a já n la to k a t  le gkésőbb  1900. évi junius 26-án 
déli 12 óráig k e l l  b e n y ú jta n i a ló l i r o t t  üz le tveze tőség  
á lta lá n o s  o s z tá ly á n á l.

A z  a já n la to k a t  l  ko ron ás , az a já n la t  m e llé k le te it  
iv e n k é n t 30 fi llé re s  b é ly e g g e l e l lá tv a , le pe csé te lve  és 
k ö ve tk e z ő  fe l i r a t ta l  k e l l  b e n y ú j t a n i : » A já n la t  a  losoncz- 
z ó ly o m i v o n a lo n  lé te s íte n d ő  ő rü á z i to ld a lé k o k  é p íté sé re *.

C sak az összes m u n k á k ra  t e t t  a já n la to tt  fo g n a k  
fig y e le m b e  v é te tn i.  A z  a já n la t  b e n y ú jtá s á t m ege lőző  
na p o n , v a g y is  1900. é v i ju n iu s  h ó  25 -én  d é l i  12 ó rá ig  
1200 k o ro n a , azaz egyezerké tszáz k o ro n a  b á n a tp é n z t k e l l  
a m a g y a r k i r á l y i  á lla m v a s u ta k  m is k o le z i ü z le t vezetősége 
g y ű j t i  p é n z tá rá n á l a k á r  készpénzben, a k á r  á l la m i le té 
te k re  a lk a lm a s  é r té k p a p íro k b a n  le te n n i. T a k a ré k p é n z tá r i 
b e té tk ö n y v e k  b á n a tp é n z ü l n e m  fo g a d ta tn a k  et. —  A  
b á n a tp é n z rő l szó ló  le té t je g y  az a já n la th o z  ne m  csa to la nd ó .

A z  é r té k p a p íro k  a  le g u tó b b  je g y z e t t  á r fo ly a m  
s z e r in t  s z á m ítta tn a k , de  n é v é rté k e n  fe lü l  szám ításba  
n e m  v é te tn e k .

Csak id e je k o rá n  b e é rk e z e tt Í rá s b e li a já n la to k  szo l
g á lh a tn a k  a tá rg y a lá s  a la p já u l.

P o s ta  u t já n  b e k ü ld ö t t  a já n la to k  és b á n a tp é n z e k  
t é r t i  v e v é n n y e l ad a n d ó k  fe l.

M is k o lc z , 1900. é v  ju n iu s  h ó  18-án.
A i üxletves«tőiég.

C $ a k 3 f r t .
* legszebb és legczélszerübb

Ünnepi ajándék!

(Emlék az elhunytakról)

Arezképek életnagyságban.
Bármely beküldött f é n y k é p  
után. Szállítási idő 10 nap. A 
ha hasonlatéit kezesség vál 
laltatik. A fénykép sértetlen 
marad Alkalmi ajándékai szánt 
megrendel, előbb küldendők be.

Bodaseher Siegfried
jutalmazott műterme. 3645

WIEN, II., Prateratrasse 61

A jövő házassága
«. kiadás ábrákkal. Időszerű, 
hasznos, nagyon tanulságos ét 
érúekfesíitö. aos old. Ára 50 pf 
Portó mint nyomtatványért 
lo pf., zárt borítékban kaldv« 
90 pf. kBlön, árát bélyegekben 

is be lehet küldeni, sssi

Zaruba &Co., Hamburg, i,
X  V  S  \  \  \  \  \

Párizsi fényképek.
30 fölvétel i  kor. 50 fill. bélyeg
ben. Ősim: Friedel Berlin C.
Grünstr. 9. 3Ö6S

izabadalmakat!c
kieszközöl és értékesít

I  gPATAKY H.és W
^ V C p s s t ,  Erzsábet-körul 42.
KOzpont: Berlin, Lultsnstr. 25. 
Fönnáll 1882 óta. Sajá> irodák- 
Prága, Hamburg, Köln, Frank 
fórt, Lipcse, Boroszló, Varsó, 
New-York. Eddig 30.000 benyuj 
tás! megbízás. Értékesít és szer
ződések 2»/. millió márka érték

ben köttettek. 858#

Föliilágositásak és prospektusok in§jtP
A ■agrár kereskedelmi

i i i m i  képrtiílíiíx«-

URAK!
Zamba kpsolak
a santal fa olajával 

töltve 0,3.

Sok hálás levél.
Gyógyít hólyag hagy- 
csö b&ntalmat (folyás) 
fájdalom nélkül néhány 
nap alatt Orvosok ajánl
o k . Sokkal Jobb mint 

a santal 3671

Egyedüli 
gyáros:

Cartón 

4 koronájával kapható.

Főraktára és szétkuldő hely: 
B ra d y  O.. gyógy» . B é é «  1
FleUahm arkt és a budapesti 
gyógysaertárakban. A ki ktt 
lombét ajánl, azt az 
érdekében vissza kell

ajánl, azt az egészség 
‘ “  utasítani.

Hatóságilag engedélyezett

VÉGELADÁS.
I f j .  P ö r l i  F .

konyha és háztartási szerek. 
Budapest, Kigyó-u. 4.

*711

müimcjctc] 

készíti a Icqiobl* 
f a B » g | f ö W t  

ininocrncnm* 
n y o m ta t v á n y h o z

Uwiapeslm 5|crthirályimicza 13

Riekltr-Ule

Kién kimara* káziszer ellentáilt u  iái 
mert már több mint 30 

»JdalsBiosillapIté ke- 
alkalmaztatik kötnenynél, 

léteknél

Horgony - Pain Expeller
Lilláéit Capsid
zen hírneves ki

megprébálásának, i
év óta megbízható, 
dörzsölésként alka 
eiiunál, tif«za|e«tá*nál és meghűl
és az orvosok által bedórzsoléeekre 
mindig gyakrabban rendeltetik. A valódi 
Horgony-Pain-EipeUer, gyakorta Horgony- 
Liniment. elnevezte alatt, nem titkos szer, 
hanem igazi népszerfl báziszer, melynek 
egy háztartásban sem kelless hiányolni 
40 kr., 70 kr. és 1 frt. üvegenként! árban 
majdnem minden 
ben van; fSrakt 
szeneméi Budapestéi, 
val igen óvatosak legyü 
bértekü utánzat van forgalomban.

t legyünk, mert több kiseb-

Ki

minden egyes üveget „Horgony“  

védjegy és R ich te r czégjegyzés nel- 

kü l nun t m m  VAtédlt utasítsa viasza.

m i í .  41. ta lám , I1HUTUT 
«•.ás Ur. aévaii wáUltak.

akar ■«gkirtiodni,

850



^CACAO-és CSOKOLÁDÉ
•GYÁR

RÉSZ VÉNY-TÁRSASÁG

FIUME.

cjfát te vén lump, most kell jönni, 
Bizony fel kénléged kötni.
JSTe kiabálj asszony, így szól >láté- 
¿tt a jó fiumei csokoládé!

M oTány»ág.

Legújabb
Bajzáié és festi

Optim
B i r a d i u s

a legjobb művészet, ház 
és iskola részére 

Kapható mindé® irt-, festö- 
szexek és kézmttkereskedé- 
sekben vagy közvetlenül

Knaus és Társa
Graz S60S 

czégnél, I optim 3 f. I Biradius IJ8. 
ka. *  áUwbui LL-r. k. i.M.

Prospektusok Innen ét bérmanM. Képviselők minden eagyobb 
vároaba& Ausztria éa Magyarországban kerestetnek.

Szép t e l i  te a tfo  m a  rö v id  
id ő n . O rvo s i ren de lés  sze
r in t .  L e írá s o k  in g y e n  R ich. 
G röqe r és tá rs á - tó l L e ip z ig -  
G o h lis . G y á r  és vegyésze ti 
szerek kész ítm é n yé n e k  szé t
kü ld ése . 3? 10

K erék-

párosok!

K e ré k p á ro s -k e llé k e k e t le g 
jo b b a n  és le go lcsób ba n  el- 

v ita th a ta t la n u l csak is

Beifeld Gábor és Tsánál
V I. T e ré z -k d ru t 7. sz.

le h e t beszerezn i.

Mélyen leszállított árak:
i kitűnő Acetylen-lámpa . 8.50
i » oleiJHmpa......—  1.76
i * fél verseny-nyereg 2.50
i » tura-nyereg........  8.60
i » igen jő pumpa... —.70
t rétö telescop-pumpa ...... í.öo
i pár parafa-fogó______.. —.40
i * igen jé pedál..... „.... 3.
1 kitűnő légtomlő ............ 8.
í * Pneumatic-köpeny 6.50
sfb. — Részletes árjegyzék 
dijmentv© UJ és használt 
kerékpárok m inden e lfo 

gadható árban. S9

28. kiadás.

Az Önsegély.

Tartalma: Ifjúkori ferde szoká
sok karos utókövetkezményei 
a testre és szellemre. — Aí 
Idegek és altastl szervek bantui
mat és azoknak atójelenségei, 
mint gyöngeség, fáradtság, fé- 
'e emérzések, azemlékezőtehet- 
ség gyöngülése, hajhullás stb. 
A vér és az anyagok Javításira 
szolgáié gyógyszerek megjelö
lésével. Ezen mü valóságos 
kincs, hasznos tanácsokkal, 
melynek évenként ezrek kö 
siön hetik egészségüket. Ára 1 

frt (levélbélyegekben.) Kapható 
B a s lu k a  Á rm in  könyvke 
reskedönél, Budapest, 1 

i-kdrat a. i s i n .  5655

M a g y a r  k irá ly i á llam  vasutak .
(Ü z le tveze tő sé g  Z á g rá b .)

P á l y á z a t i  h i r d e t m é n y .

J 5 5 7 0 /H I. szám. A  m a g y a r k i r á l y i  á l la m v a s u ta k  
K a p o svá r á llo m á s á n  lé te s í te t t  v e n d é g lő  b é r le té re  ezennel 
z á r t  a já n la t i  p á ly á z a to t h ird e tü n k .

A b é r le t  1900. é v i sze p te m b e r h ó  1-éve l k e zd ő d ik  
t a r t  ezen id ő p o n t tó l szá m íta n d ó  3 éven  á t ,  v a g y is  

1903. é v i au g u sz tu s  hó  31 -ig .
Ezen v e n d é g lő  b é r le t te l j á r  az I — I I .  o s z tá ly ú  és 

k ü lö n  é tte re m b e n , to v á b b á  a  I I I .  o s z tá ly ú  v á ró te re m b e n  
v a ló  é te l-  és ita l-á ru s i tá s  jo g á n  k i  v ü l a vendég lős  részére 
2 szoba, 1 p inczé rszoba , 2 cselédszoba, 1 fő ző kon yh a ,
1 m o só ko n yh a , 1 é lé s k a m rá b ó l á l ló  la ká s , a z o n k iv ü l 
1 tá la ló ,  1 jé g v e re m , 5 p in c z e  és p a d lá s  h a szná la ta .

A  vend ég lős  s a já t k ö lts é g e n  ta r to z ik  fű te D i és 
v i lá g í ta n i az I — I I .  o s z tá ly ú  és k ü lö n -é t te rm e k e t,  v a la 
m in t  a  la k á s u l szo lgá ló  ö szes h e ly is é g e k e t és a tá la ló t  
is , m ig  a  I l l - i k  o s z tá lyú  v á ró -  és é tte re m  fű téséhez a 
m a g y a r k i r á l y i  á l la m v a s u ta k  é v e n k é n t 500 k o ro n a  é r té k ű  
ü té s i a n y a g o t d í j ta la n u l s z o lg á lta tn a k  k i .  —  A  I l l - i k  

o s z tá ly ú  v á ró  és é t te re m  v i lá g í tá s i k ö lts é g e it  fe le részben  
sz in té n  a m a g y a r k i r á ly i  á l la m v a s u ta k  v is e lik .  E n n e k  
dé n zé rté ke  a k a p o s v á r i á llo m á s  fő n ö k  á l ta l  v e z e te tt fe l
je gyzések a la p  iá n  u tó la g  fo g  a vend ég lősne k  m e g té r í t te tn i ,  
k i  ezen e g y o ld a lú  s zá m ítá s t m a gá ra  nézve k ö te lezőn ek  
ta r to z ik  e lis m e rn i.

M in d a z o k , k ik  ezen v e n d é g lő  ü z le te t  b é rbe  v e n n i 
ó h a jt já k ,  fe lh i iv a tn a k ,  h o g y  e z irá n t i z á r t  a já n la tu k a t  
o k m á n y o k k a l fe lsze re lve  és 600, azaz ha tszáz k o ro n a  
bá n a tp é n zn e k  v a g y  készpénzben, v a g y  á l la m i le té te k re  
a lk a lm a s  é r té k p a p íro k b a n  le té tem é nyezésé rő l szóló pé n z 
t á r i  é lis m e rv é n y  m e llé k le té v e l a  m a g y a r k i r á ly i  á l la m 
v a su ta k  z á g rá b i üz le tveze tőségéhez cz im ezve legkésőbb  
1900. év i julius hó 1-élT déli 12 óráig n y ú jts á k  be.

A  b á n a tp é n z  a m a g y . k i r .  á lla m v a s u ta k  z á g rá b i 
üz le tveze tősége  g y ü jtő p é n z tá rá b a n  v a g y  szem élyesen, v a g y  
p o t t j i i  u t já n ,  de m in d e n e se tre  az a já n la t tó l e lk ü lö n ítv e  
he lyezendő  le té tb e .

A z  eg yko ro n á s  b é ly e g g e l e l lá t o t t  a já n la t  z á r t  
b o r í té k á ra  szem be tűn ő  m ó d o n  Í r a n d ó :  » A já n la t  a  ka 
p o s v á r i p á ly a v e n d é g lő  b é r le té re « .

B á n a tp é n z  n é lk ü l,  v a g y  a  fe n te m li te t t  b e n y ú jtá s i 
h a tá r id ő  u tá n  beérkező a já n la to k  ne m  v é te tn e k  te k in te tb e .

A  m a g y a r  k i r .  á l la m v a s u ta k  fe n n ta r t já k  m a g u k 
nak a jo g o t ,  tio g y  a p á ly á z o k  k ö z ü l szabadon v á la sz t 
hassanak.

A  b é r le t  k ö z e le b b i fe lté te le i a  z á g rá b i üz le tve ze 
tőség fo rg a lm i és k e re s k e d e lm i o s z tá ly á b a n , v a la m in t  
K a p o s v á r á llo m á s  fő n ö k é n é l tu d h a tó k  m eg.

Z á g rá b , 1900. ju n iu s  hó ba n , 
s A z  ü x le tv e z a tS a ig .



HOTTER F. I. R. Szt. József-gyógyszertára a  s í. Józsefhez B tC S  XII/2-,
Schönbrunner-Sfrasse 182.

Hotter-fáie Absorbinol
»/t palack frt 6.— , */a palack 

ír t  3 .5 0
Eltávolít mindennemű kinövést és 

zsíros testtapadékot, anélkül, hogy a 
szőrt tönkre tenné. Erősíti a megtáma
dott és gyenge inakat, eltávolít és 
tönkre tesz minden csomót az izmokon 
és megóv miuden gyuladástól; különö
sen bevált epebajoknál, csülökdaganat
nál, patabütyköknél, vastag térdnél, 
csomóknál az inakon, vastag bokánál, 
daganatoknál, ahol ilyenek fellépnek. 
A térdek remegését megszünteti és 
meggyógyítja a znzodásokat.

Hotter-féle holttetemkenöes
*/i tégely ára 2 fo r in t . */• tégely 1 

fo r in t  20  k r .
Felülmulhatatia ■> holttetem eltAvolitá- 

_________ aára régi bajoknál ia._________

flOTTE/?*

állatgydgyfeésíitm éBjel
a jelenkor legkitűnőbbjei, melyek szá
mos bizonylat szerint semmi más ha
sonló szerek által hatásokban el nem 
érettek. Kaktárak a gyógyszertárakban 
és drogériákban. Főraktár : Budapesten 
Dr. Budai Em il városi gyógyszertára, 
Yárosház-tér és Török Jó zse f gyógy- 

azet tára Király-ntcza 12.

H o tte r -fé le  Training-Fiuid
I palack frt 1.2 0 .

Az inakat és izmokat a magas öreg 
korig állandó erőben és frissen fen- 
tartja, az állatot a bedörzsölések után 
a legnagyobb fáradalmakra és vonta
tásra képesíti. A tolerőltetés következ
ményeinél, bénulás, szaggatás és mere
vedésnél meglepő sikerrel alkalmaztatik

H 0 T T E R „A 6 R IL “ táppora
lovak és szarvasmarháknak,

1 csomag 80 kr.
Kitűnő pótlék a takarmányhoz az 

allat ereje és egészségének fentartására 
minden vese-, máj-, hólyag- és idegbaj
nál alkalmazandó. 3701

Nobel Károly fiai
Btrifid-, nyereg és fzljaytrtö.
Budapest, TI., Yieii-kSrat 3.
Jutányos árak mellett ajánljak 
készítményeiket, mint ny.r-

kofferok, ataxó-, vadász és 
iskola-bőröndök. továbbá bör- 
(liszmnczikkek, nevezetesen: 
szivar-, n iv je g y -  é .  pénz 
tározákftt. — Ta rta lék os  
tU ztek  n y e r .g fö U z e r e lé .e  
k é t  kölcsönbe kaphatnak. 
Használt lé- és nyeragszerszá- 
mokat mindig raktáron tar

tunk. 357«

H a j  f e s t ő -  f é s ű , 3703

(Hoffers szabad) előkészület nélkül az 
ISbm vagy vörös hajat v »M d l n iSke , 
b a rn a  vagy feke tére  festi. Telje
sen ártalmatlan: Éveken át használ 
ható i Sok ezer darab használatban. 
Darabja S kor. franko. Ausztria és 
IMagyarország valamint a Balkánor

szágok egyedüli főraktára i 
T é r * «  «a T ársa , la t o s o n .  145. sz.

t j í : D . R .  P . XJ| !

A  béke szipka
s z iv a r , s z iv a rk a  részére, m e g k ö t i a  n ic o t in t  a n é l
k ü l,  h o g y  a z a m a tb a n  k á r t  te n n e . A s z ip k á n  D . 
R . G . M . je lz é s . O rvo so k  k itű n ő n e k  a já n l já k ,  jó v á 

h a g y já k .  Á r je g y z é k  in g y e n  és b é rm e n tv e .
Chem.-Teeh. Laboratorium E. Landfried.

D r e s d e n ,  1 6 .  m s

SOKSZOROSÍTÓ 

MUINTÉZET

C H U C H E A
PHÖTOTYPIA AUTÖTYHA FAMETSZET

BUDAPEST
Sip-utezfi J £ 3 =y)o?îiny-uîcz8
Telefon 'ÎO jt^ ïn w L Jm Æ ^ lO  Telefon

FREUND JÓNASuíoaa

Bükkfa eladási hirdetmény.
1929 /1900. szám. M e ly n é l fo g v a  k o z h ir r é té te t ik  h o g y  az a la l i r t  h iv a ta l k e rü 

le te b e n  fe k v ő  a c so rn o h o lo va i és d u b r in ic s i e rd őg azdaság oknak  a L y u ty á n k a  ío ly ó ra  
h a jló ,  4229 .4  k á t .  h o ld n y i b ü k k ö s  e rd ő ib e n  le v ő  m in te g y  594,637 ü rm s tű z ifa  a n ya g 
n a k  13 é v i ré s z le te k b e n  le en dő  k ih a szn á lá sa  m e l’e t t  v a ló  e ladása i r á n t  fo ly ó  é v i 
jnlius hó 4-ik n a p já n  d . e. 11 ó ra k o r  az a l u l i r t  h iv a ta l ta ná cs te rm é b e -! a m á so d ik  
z á r t  a já n la t i  tá rg y a lá s  fo g  m e g ta r ta tn i.

A  k ik iá l t á s i  á r  220,857 .09 k o ro n a  a b á n a tp é n z  p e d ig  5000 (ö teze r) k o ro n a
B őveb b  fe lv i lá g o s ítá s t a lu l i r t  h iv a ta l ad.
T Jngvá rt, 1900. é v i j u n iu i  h ó  5-én.

3714 ILÆ. 3six- f6exd<5!ilT7-a,taJL.

W a l l a  « V ó z s e f
mozaik

és

cementáru gyára
BUDAPEST,

Rottenbiller-utcza 13.
G ran  it -terazzo,
K e to n  ir o z  Á so k ,
Medenczék,
Csatornázások,
¡ S z ö k ő k u t a k ,

¡¿ Já s z o lo k ,
Fayence fa lbu rko lat! lapok, 
Aszfalt-tető és elszigetelő 

lem ezek ,____________________

Keram it-lap,
Mozaik-lap A la  Mettlach, 
Márvány M ozaik-lap, 
Cement-lap, 
Menyezet-nádszővet, 
Tttzállő-tégla,
Portiam ! Cement,
Kom án Cement, 
Terracotta-Arnk.



MAGYAR NEMZET
Főszerkesztők:

Befcsics Gusztáv, Jókai Mór.

POLITIKAI N A P ILA P Felelős szerkesztő:

Adorján Sándor.K iadó -tu la jdon os :

ATHENAEUM IRODALMI ÉS NYOMDAI R.-TÁRSULAT.

A »Magyar Nemzet« noha terje

delme 24—28 oldal, a legolcsóbb 

magyar politikai napilap.

A »Magyar Nemzet ■ előfizetői a 

hazai és világirodalom 100 kiváló 

művét a bolti ár egy negyed részéért 

rendelhetik meg és kedvezményes áron 

fizethetik elő Magyarország legszebb 

és legjobb divatlapját a »Franczia 

Divatlap«-ot, egy negyedévenként

1 kor. 80 fill. helyett I kor. 50 fill.-ért.

A iMagyar Nemzet« előfizetési ára:

Egy hóra 2 kor.; negyedévre 6 kor.
Mutatványszám 6 napig ingyen.

Czim:

MAGYAR NEMZET
k ia d ó h iv a ta la

Budapest, YIL, Kerepesi-ot 54. sz.

M a g y a r  n e m z e t
PoiiTIKAI Napibb

• E G J E L E N *  
E S T E  6 ^

Előfizetés egy ho ra  1 ft. 
EGYES SZÁM4fcr.

KfADÓHIVATALVH.KEREPESl ÚT.

A. k ia d ó tu la jd o n o s :  A T H E N A E U M  ir o d a lm i és n y o m d a i r . - tá r s u la t  b e tű iv e l B u d a p e s t, V I I . ,  K e re p e e i-u t 54 . A  tk ü u  a e u u i-e p u iu t.


